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TARIHE GEÇEN AŞKLAR 


Imparatoriçe Mari - 


Viyana civarında büyük bir bahçe... 
Etrafa çiçek kokularile kuş sesleri ya- 
yılıyor... Genç bir kız süslü tarhlarda 
dolaşıyor; kulakları kuş cıvıltıların- 
da, elleri çiçek dallarında... Bir gül 
koparıyor, başına takıyor. Tam bu s1- 
rada arkasından sesleniyorlar: 

— Luiz!... 

Genç kız dönüp bakıyor. Babası 2in- 


ci Fransua ile değerli nazırı Meter- 
nik... 
Luiz onlara doğru koştu, ellerini 


sıktı, sonra hayretle yüzlerine baktı. 
Babası çatıktı, Meternik somurtkan- 
dı. Sanki bir kara haber verecekler- 
miş gibi yutkunuyorlardı. Kız merak 
ve endişe ile sordu: 

— Ne var baba? 

Fransua Habsburg kızının saçlarını 
okşadı: 

— Napolyon seninle evlenmek isti- 
yor kızım! 

Mari-Terez dö Burbon Sisil ile Avus- 
turya imparatoru 2 inci Fransua dö 
Habsburgun kızı on sekiz yaşındaki 
Mari - Luiz - Leopoldin * Karslin-Lüsi 
duraladı. Kendini bildi bileli Napol- 
yonu da biliyordu. Sarayda babasın- 
dan uşaklara kadar herkes Napolyona 
küfrediyordu. 

Napolyon!... Mari-Luize göre her 
fırsatta Avusturyayı tepeliyen, her 
harpte babasını yenen adamdı. 2 inci 
Fransua, Avusturya tahtına oturdu 
oturalı, yani 1792 denberi mütemadi- 
yen harbetmiş, her seferinde de mağ- 
lüp olmuştu. Viyana Napolyonun düş- 
manlarile dolu idi. Ellerinden devlet- 
leri alınmış prensler, mallarını bıra- 
kıp canlarını zor kurtaran Dukalar, 
Burbonların tekrar Fransa tacına ka- 
vuşabilmeleri için kumpas kuran po- 
litikacılar Viyanada toplanmışlardı. 
2 inci Fransua onları himaye ediyor- 
du. 

İşte bu Napolyon düşmanlığı hava- 
sında büyüyen Mari Luiz de garip bir 
haleti ruhiye uyanmıştı: o Napolyon- 
dan nefret ediyordu, fakat bu nefret- 
te biraz da takdir ve hayranlık vardı. 
Ancak babası: «Napolyon seninle ev- 
lenmek istiyor» dediği zaman şaşala- 
dı, Meternikin: «Kabul et» demek is- 
ter gibi baş sallayışından babasının 
kaleyi içinden fethetmek - istediğini 
kavradı: 

— Siz istiyorsanız varırım! dedi. 
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Mari Luiz annesine: «Vatanımın s€- 
lâmeti için bu fedakârlığa katlanıyo- 
rum» diyordu. Fakat içinden: «Karşı- 
sında dünyayı el pençe divan durdu- 
ran büyk adamın karısı oluyorum» de- 
yip seviniyordu. 
| Napolyon memnundu. Sezarların 
kızmı koynuna alacaktı. 14 üncü ve 
16 ıncı Luinin sihriyetine giriyordu. 
Habsburgların sofrasında oturacaktı. 
Ve nihayet genç bir karısı olacaktı; 
çocuğu olmaması için de hiç bir sebep 
yoktu. 

Nöşatel prensi Bertie Mari Luizi 
Fransaya getirmek üzere Viyanaya 
gitti. Napolyon Pariste karısının çeyi- 
zini yaptırıyordu: Seksen düzüne men- 
dil, yirmi dört görmlek, yirmi dört baş 

“mendili, yirmi dört gecelik bonesi, 
kırk sekiz çift iskarpin, altmış düzü- 
ne eldiven, altmış şapka, elbiseler; tu- 
valetler ve saire ve saire... Bunların 
tutarı 4 milyon 18 bin 834 frank. Bun- 
dan başka karısına üç milyonluk el- 
mas, beş yüz bin franklık inci de vere- 
cek... 
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Viyanada Bertie'nin şehadetile ni- 
kâhları kıyıldı. Yeni gelin arabasına 
bindi, arkasına seksen iki araba daha 
takıldı. Yola çıktılar... 

Napolyon Kompiyende sabırsızlanı- 
yor. Yerinde duramıyor. Odanın için- 
de dönüp dolaşıyor. Nihayet dayana- 
mıyor, general Müra ile beraber Kur- 
sele gidiyor... Yağmurlu bir hava, ara-- 
badan iniyorlar, bir kilisenin kapısına 
sığıfıyorlar. Neden sonra Mari Luizin 
arabaları görünüyor. Napolyon karşı 
çıkıyor. Arabalar duruyor. Napolyon 
koşuyor. En öndeki arabanın kapısını 
açıyor, biniyor, Mari Luizin iki yana- 
ğını öpüyor, sonra arabacıya emredi- 
yor: 

— Dörtnala Kompiyenel 

Kompiyene gelince arabadan ok gi- 


Yazan: Selâmi Sedes 


bi iniyor, karşılıyanları itip kakarak, 
karısını peşi sıra sürükliyerek şatoya 
giriyor, merdivenleri dörder dörder çı- 
kıyor, sofraya oturuyor. Napolyon, Ma- 
ri Luiz, Karolin başbaşa yemek yiyor- 
lar. 

Gece saat on. Napolyon karısına s0- 
ruyor: 

— Babanızdan aldığınız öğütler ne- 
dir? 

Mari Luiz kızararak önüne bakıyor: 

— Sizin olacağım ve her hususta 
sözünüzü dinliyeceğim. 

Napolyonun kız kardeşi odadan çi- 
kıyor... Ertesi günü Napolyon güler 
yüzlü, neşeli, dinç görünüyor. 

Mari Luiz geceyi nasıl geçirdiğini 
soranlara: 

— Çok rahat diyor. İmparator kor- 
kunç bir harp adamı olmasına rağ- 
men çok munis, çok sevimli... Onu çok 
seveceğimi hissediyorum. 


Napolyonla Mari Luiz nisan 1810 
da resmen evlendiler. Mart 1811 de 
Roma kralı dünyaya geldi. Napolyon 
mümkün olduğu kadar karısının ya- 
nından ayrılmıyordu. Büro işlerini ih- 
mal ediyor, kâğıdlar masasında biri- 
kiyordu. Masanın üstü tıklım tıklım 
dolunca, kâğıdları iki elile sağa sola 
savuruyor, yere atıyor, masanın Üs- 


tünde kalanlara bakıyor: «Alt tarafı 


da yarına kalsın» diyordu. 

Napolyon Mari Luize âşıktı. Kadın 
güzel miydi?... Hayır, çirkin miydi! 
Hayır. Sarı saçları, mavi gözleri narin 
vücudü vardı amma, çiçek bozuğu idi, 
alt dudağı da biraz sarkıktı. Fakat 
gençti, şendi; Napolyon da güzel çir- 
kin aramıyan bir erkekti. Şıp sevdi idi. 
On sekiz yaşındaki bir kıza âşık olma- 
sı pek tabii idi. Her âşık biraz çocuk- 
laşır: Napolyon'da çocuklaşmıştı. Ram- 
buye şatosunun bahçesinde koşmaca, 
saklambaç oyunuyor, geceleri herkese 
muziplikler yapıyor, meselâ Kamiy 
Borgezin yatağına fırça kılları dökü- 
yor... Umumi davetlere, ziyaretlere 
gitmiyor, karısından ayrılmıyor... 

Yalancının mumu gibi şıp sevdinin 
aşkı da uzun sürmez söner... Napol- 


“yon da Mari Luizden hevesini aldı, es- 


ki çapkınlıklarına başladı. Tüilöri sâ- 
rayında, Mari Luiz dairesine çekilip 
yattıktan sonra kontes Valevska gizli 
bir kapıdan Napolyonun odasına gir- 
meğe başladı... 

Bu gizli buluşmalardan Mari Lui- 
zin haberi yoktu. O kocasına sadıktı. 

Avusturya, İngiltere, Rusya ittifakı 
duyulduğu zaman Mari Luiz babasına 
yazdı, dedi ki: «Beni çok müşkül va- 
ziyete sokuyorsunuz. Bir yandan ko- 
camı düşünürken bir yandan da ba- 
bamı düşüneceğim.» 

Babası cevap bile vermedi. Avustur- 
ya, İngiltere, Rusya Fransaya karşı 
harp edeceklerdi. Napolyon ordunun 
başında iken Mari Luiz Fransa mecli- 
sinde söz aldı: 

«İngiltere ile Rusya Prusya ile Avus: 
turyayı sürüklediler... Düşmanlar gü- 
zel vatanımıza karşı harp açacaklar. 
Fransızlar vatan sizden hizmet bekli- 
yor.» ş 

Mari Luiz mecliste bu sözleri söyli- 
yecek yerde kalkıp babasının yanıma 
gidebilirdi. Gitmedise Napolyona âşık 
olduğu içindir. Çocuğuna düşkün ol- 
duğundandır. 

Napolyon Laypzigde mağlüp oldu. 
Ricat etti. Ordunun bakiyetüsüyufu 
ile Lansi'de tekrar düşmana göğüs 


şu mektubu aldı: 

«Plansiden yazdığın mektubu al- 
dım. Vaziyetinden memnun olduğu- 
nu anladım. Sen mesud olmağa lâyık- 
sın, lâyık olduğun saadete erişmeni 
temenni ederim. 

«Babama tekrar yazdım. Fakat 
mektuplarımın iyi bir tesir yapacağı- 
nı sanmıyorum, babamın üstünde mü- 
essir olamıyacağım. Babam iş husu- 
sunda beni dinlemez. Oğlun öpücük- 
ler yolluyor. Bu gece çok fena uyudu, 
sabaha kadar çırpındı ve ağladı... Se- 
ni göreceği geldiği muhakkak. 

«Seni seviyorum. Seni candan öpe- 
rim. Sadık dostun: Luiz.» 

### 

Mari Luiz Napolyonu seviyordu, 
Mari Luiz Napolyona âşıktı. Kocası- 
nın mağlübiyeti içine işlemişti. Baba- 
sına mektup mektup üstüne yağdırı- 
yordu: 

«Kızınızla torununuzun menfaatini 
Rusya ile İngilterenin hırsına feda et- 
miyeceğinize kaniim...» 

2 inci Fransua herşeyi fedaya ha- 
zırdı. O kadar çok dayak yemişti ki, 
bir kere de dayak atmış olmak zevkini 
tatacaktı. Arzusu kati idi: Napolyon 
mevkii iktidardan çekilsin, Elba ada- 
sına gidip otursun!... 

Napolyon gene şahlandı. Luar üstü- 
ne çekilecek, orada mukavemet ede- 
cekti... Fakat mareşalları kendisine 
ihanet ediyordu, Onu yapayalnız bı- 
rakmışlardı. 

Mari Luizden başka sadık dostu kal- 
mamıştı. Kadın son bir gayretle mil- 
lete şu hitapta bulundu: 

«Fransızlar, vatan sizi silâh başına 
çağırıyor. Bütün şerefi Fransızlıktan 
ibaret olan bir Fransız prensesinni sö- 
züne kulak veriniz...» 
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Napolyon Elba adasına gidince Ma- 
ri Luiz hazırlandı. Kocasını yalnız bı- 
rakmıyacaktı. Kocasından ayrı yaşı- 
yamıyacaktı. 

— Nereye gidiyorsunuz? 

— Kocamın yanına... Onu bu zama- 
nında yalnız bırakamam. Oğlumu alıp 
kocamın yanına gideceğim. 

— Acaba o sizi istiyor mu baka- 
lım?... 

Bu fitne karşısında kadın durala- 
dı: 

— Anlamadımı!.. 

Düşes Montebello Mari Luize bir yü- 
zük verdi. Bu yüzüğün içinde bir saç 
kılı ve bir satır yazı vardı: «Beni ar- 
tık sevmediğin zaman seni sevdiğimi 
hatırla.» 

Bu yüzüğü Napolyona kontes Va. 
levska vermişti, Kontes Valevska oğ- 
lu ile beraber, yani Napolyonun oğlu 
ile beraber Elba adasına gidecekti. 
Esasen biribirlerinden ayrılmamışlar- 
dı ki... 

Seven, sevgisine sadık kalan bir kal- 
be bundan daha kuvvetli bir zehir şı- 
rınga edilemezdi... Mari Luiz esasen 
perişan bir halde idi. Esasen ne yapa- 
cağını şaşırmıştı. Bu şaşkınlık sırasın- 
da kalbine giren kıskançlıkla iradesi- 
ni tamamile kaybetti. Telkinlere ka- 
pıldı ve oğlunu alıp Viyanaya babası- 
nın yanına gitti. 

AKK 

2 eylül 1814 de büyük bir yelkenli 
gün battıktan biraz sonra Porto-Fer- 
rao koyuna girdi, rıhtıma yanaşacak 
yerde, koyun nihayetinde San-Giova- 
ninin önünde demirledi. İki kadın, bir 
erkek, bir de çocuk karaya ayak bas- 
tılar. Arabalara bindiler, Napolyonun 
oturduğu eve geldiler. Bunlar kontes 
Valevska, oğlu, kontesin kız kardeşi- 
le erkek kardeşi idi... 
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Aldatılan ve atlatılan bir kadın af. 
fetmez... Nasıl ki Mari Luiz de affet- 
medi. Kendini kapıp koyuverdi. Esa- 
sen Neyperg kontunu kolları arasına 
atmışlardı. Altı ay Mari Luizden hiç 
kir haber alamıyan Napolyonun aklı 
biraz başına geldi. Adada bunalmıştı. 
Firar etti. Parise ayak basar basmaz 
karısına şu mektubu gönderdi: 

«Canım Luiz, Fransaya hâkimim. 
Güya kral İngiltereye kaçtı. Seni bek- 
liyorum.» 

İş işten geçmişti. Mari Luiz gönlü- 
nü Neyperg konutuna kaptırmıştı... 


İzmir mektupları 


Luiz İzmir, telefonla bütün 


kazalara bağlanacak 


germeğe başladı. 21 martta karısından) Telefon malzemesi fabrikası ve Şehirler arası 
muhaberesini kolaylaştırmak İçin alınan tedbirler 


İzmir (o (Ak- 
şam) — Nafla 
Vekâletinin kara- 
rı üzerine İzmir 
merkezi, otomatik 
telefonla Hinter- 
landa bağlana- 
caktır, Ticaret iş- 
lerimizde lâzım 
olan o fevkalâde 
sürat nazarı dik- 
kate alınarak ev- 
velâ mühim mah- 
sul mıntakaların- 


dan işe başlana- İzmir telefon mü- 
cak, daha sonra dürü B. Sadi 
sıra ile bütün ka- Alasgil 


zalar, İzmire otomatik telefonla bağ- 
lanacak, hazırlanan büyük bir pro- 
jenin bir yıl içinde mühim kısmı ta- 
hakkuk ettirilmiş olacaktır. 

Haber aldığımıza göre evvelâ Ak» 
hisar, Alaşehir, Salihli, Soma, Kırka- 
gaç, Bergama, Kemalpaşa, Turgudlu 
kazalarının, diğer tarftan Menemen, 
Foça, Ödemiş, Tire, Bayındır, Torbalı, 
Kuşadası kazalarının otomatik tele- 
fon tesisatı ikmal edilecektir. Ayrı- 


i cabüyük hat olarak Aydın, Nazilli, 


Denizli ve bu havalideki mahsuldar 
kazaların tesisatı halkın ucuzca isti- 
fadesini temin için her türlü kolay- 
lığı gösterecek, lâzım gelen tedbirleri 
alacaktır. Halka, bedeli taksitlerle 
ödenmek suretile telefon verilecektir. 


Telefon malzemesi fabrikasi 
Telgraf ve telefon tesisatı için lâzım 
olan bütün malzme, Avrupadan ge- 
tirtilmekte, buna mukabil mühim 
bir para, her yıl harice gitmektedir. 
Meselâ bir izolâtör bile hariçten getir- 
tilmektedir. Hükümetimiz, memle- 
kette geniş mikyasta otomtik tele- 
fon tesisatı yaptırırken bu iş için lâzım 
olan malzemenin mühim bir kısmını 
memlekette imal ettirmeği muvafık 
bulmuştur. Bu maksadı temin için 
de telefon malzemesi inşa edecek bir 
fabrika kurulması kararlaştırılmıştın 
Kuranportör makinesi 
Nafıa Vekâleti, şehirler arası haf- 
tında devre mikdarını arttırmak mak» 
sadile 150,000 Hraya Avrupadan biz 
kuranportör makinesi satın alacaktır. 
1939 yılında İzmir merkezi için alına» 
cak bu makine, İzmir otomatik tele- 
fon santralına yerleştirilince şim- 
diki iki devre beş devreye çıkarıla- 
cak, o vakit İstanbul ve Ankara ile 
İzmir arasında karşılıklı on kişi ko- 


nuşabilecektir. Hatların fazla mah- 

mul olduğu zamanlarda saatlerce 

sıra bekleme usulü de bu suretle kal- 

dırılacaktır. Çünkü seviye itibarile 

“ilerlemiş ve yükselmiş olan halk, tele- 

fonla görüşebilmek için saatlerce bek- 
lemek gibi hareketleri artık müsama- 
ha ile karşılamamaktadır. 


İzmir şebekesi 

Nafıa Vekâleti, İzmir telefon mü- 
dürlüğüne verdiği emirde ihtiyacı 
karşılamıyan İzmir otomatik tele- 
fon şebekesinin tevsiini bildirmiştir. 
Kablo ve hatların vaktile küçük mik- 
yasta tesis edilmiş olmasından şimdi 
Eşrefpaşa, Alsancak, Karataş, Güzel- 
yalı, Salhane, Karantina ve Kaışıya- 
ka semtlerinde oturan, ev veya mağa- 
zalarına yeni telefon almak istiyen- 
lere telefon verilememektedir. Fakat 
şebeke, istikbalde İzmirin fazla ihti- 
yacı da nazarı dikkate alınarak ge- 
nişletilecektir. 

Bunun için lâzım olan malzemeyi 
tedarik maksadile müteaddid müna- 
kasalar açılmıştır, 939 yılında İzmir 
otomatik telefon şebekesi de ıslah ve 
tevsi edilecek, o vakit orta halli âile- 
lerin bile telefon edinmelerini temin 
için bedeli taksitle ödenmek suretile 
istiyenlere telefon  verilebilecektir. 
Eski şirket zamanına nazaran şimdi 
telefon tesisat masraflarında yüzde 
otuz tenzilât yapılmıştır. Bir mükâ- 
lemenin 5 kuruştan on kuruşa çıka- 
rıldığı hakkındaki şayialar tamamen 
asılsızdır, Ankara telefon müdürlü- 
günden İzmir telefon müdürlüğüne 
tayin edilen B. Sadi Alasgil, İzmir 
merkez ve şehirler arası telefonları- 
nın daha geniş mikyasta ihtiyacı 
karşılaması için lâzım gelen bütün 
tedbirleri almaktadir, Henüz işe baş- 
luyalı pek az zaman geçtiği halde 

alk ve idare lehine aldığı tedbirlerle 

de herkese kendisini sevdir- 


miştir. 


Bornova ziraat mektebi tec- 


rübe istasyonu oluyor 

İzmir (Akşam) — İzmirdeki Bor- 
nova Ziraat mektebi tevsi edilerek 
büyük tecrübe istasyonu şeklini ala- 
caktır. Yeni ziraat teşkilâtında İz- 
mirdeki bağcılık, Ziraat mücadele, 
zeytincilik istasyonları ve İzmir mın- 
takası zeytincilik mütehassıslığı, bu 
tecrübe istasyonu emrine verilecek- 
tir. Mütehassıslar, ihtisaslarına aid 
dersleri mekteb talebesine göstere- 
ceklerdir. 


Sıvas müzesinde çok kıymetli 
tarihi eserler Vardır 


Müzedeki Etiler, Romalılar ve bizans devir- 


lerine ait parçalar bilhassa dikkata değer 


Sıvas (Akşam) — Sıvasta Ana 
dolu Selçukilerinin bıraktıkları ori- 
jinal eserler, memlekete başka bir 
güzellik vermektedir. 

Bunlardan Gök medrese diğer es- 
ki eserler arasında en iyi saklanmış 
ve bakılmış olanıdır. Medrese kapisi 


'ile iç vedış tarafları O 


eşsiz bir sanat Abidesi halinde yük- 
slemektedir. Bilhassa buranın çini- 
leri çok gönül alıcıdır. N 

Vilâyet ve çevresinde zaman, Zâ“ 
man bulunan ve arkeolojik değerleri 
görülen eski eserler için şehrimizde 
Maarif Vekâletine bağlı bir vilâyet 
müzesi tesis edilmiştir. 


Sıvas müzesinde yer alan eski ta- 


rihi eserlerden bilhassa kıymet ve 
güzellik itibarile en ileride olanlar, 
Etiler, Romalılar ve Bizans devirleri- 
ne aid eserlerdir. Bilhassa bunlardan 
oymacılık sanatının bütün incelik- 
lerini göstermesi bakımından aslan 
gövdesi ve öküz başı taş mozaikler 
dikkate şayandır. Gene ayrıca bura- 
da tarihe karışan muhtelif tarikat- 
lara aid bayrak, sancak, keşküller 
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Sivas müzesindeki eserlerden: Yuka- 
rıda bir Selçuk oyması, aşağıda Bizans 
devrine aid üç parça 


ve rüfailere aid acayip bazı hançer 
ve şişlere de tesadüf ediliyor. Bun- 
lardan başka müzede eski kıyafetle- 
re aid muhtelif elbiseler, harb âlet- 
leri ve paralar da vardır. 
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Garib bir âdeti vardı. Bir yere git- 
tiği zaman cebinden kibrit kutusu- 
nu, sigara paketini çıkarırdı, Ondan 
sonra dalgınlıkla başkasının sigara 
paketini, başkasının kibrit kutusunu 
cebine atar, çıkar giderdi. 

Ekrem o günü de gene bir yere 
uğramıştı. Burada arkadaşı Selimle 
karşı karşıya oturdular. Öteden be- 
riden uzun uzun konuştular, İkisi de 
sigara paketlerini çıkarmışlar ma- 
sanın üstüne koymuştular. Bir ara- 
lık Ekrem: 

— Ben artık gideyim!.. dedi. 

Masanın üzerindeki sigara paket- 
lerinden birini cebine attı. Şapkası- 
nı, paltosunu giyip dışarı çıktı. 

Ekrem bir müddet ötede beride do- 
laştı. Bir aralık canı bir sigara iç- 
mek istedi. Paketini çıkardı. Baktı, 
sigara paketi ağzına kadar dolu idi. 
Halbuki kendi paketinde iki üç siga- 
ra kaldığını çok iyi hatırlıyordu. De- 
mek gene paketini değiştirmişti. 
Yanlışlıkla arkadaşı Selimin paketi- 
ni cebine atmış, dışarıya çıkmıştı. 

Bu esnada gözü elindeki paketin 
alt tarafına ilişti. Paketin altına kur- 
şun kalemle bir adres yazılmıştı. 
Adresin üzerinde de bir kadın ismi 


, vardı: Şaziye... 


Ekrem kendi kendine: 

— Allah Allah, dedi, bu adres te 
nedir? Belki zavallı Selime bu ka- 
dın adresi pek lâzımdı. Bu yanlışlık 
fena oldu. Keşki dikkat edeydim, 
dedi. 

Bu esnada Ekremin koluna bir ar- 
kadaşı girdi. Dönüp baktı. Necib... 

Çoktanberi Necibi görmemişti. İki 
arkadaş bir pastahaneye oturdular. 
Bir müddet konuştular. Ve ayrıldı- 
lar. Ekrem, Necibden ayrıldıktan 
sonra gene paketini çıkardı. A... Pa- 
ket bu sefer de değişmişti. 

Şimdi elinde, altında adres yazıl 
olan sigara paketinin yerine beş altı 
sigara olan bir kutu vardı. Ekrem 
erkenden evine geldi. Pijamasını giy- 
di. Rahat bir koltuğa gömüldü. Eli- 
ne aldığı bir kitabı okumağa başladı. 
Bu esnada kapısı hızlı hızlı çalındı. 
Arkadaşı Selim büyük bir telâşla 
içeri girdi. İlk söz olarak: 

— Paketim!. Sigara paketim ne- 
rede?. Altında mühim bir adres ya- 
zılı idi, dedi. 

Ekrem şaşkın: 

— Senin sigara paketi mi? dedi, 
evvet evvelâ onu ben almıştım amma 
sonra gene dalgınlıkla onu değiştir- 
mişim... Zannedersehsae senin paket 
Necibde olacak... Çünkü onunla bir 
pastahaneye oturduk. Ben gene dal- 
gınlıkla paketi değiştirmişim. 

Selim sinir içinde idi: 

— Gördün mü şimdi? Bana ya- 
pacağını yaptın mı?.. Dalgınlıkla al- 
dığın paketimin altında senelerden- 
beri aradığım bir kadının adresi 
vardı. 

Şaziye isminde bir kadına tutkun- 
dum. Onu her yerde arıyor, bulamı- 
yordum. Nihayet bu sabah Köprü 
üzerinde ona rasgeldim. Beni gö- 
rünce heyecanla elime sarıldı: 

— Aman neiyi oldu da sana 
rasgeldim... dedi. Ben yarın babamla 
beraber Avrupaya gidiyorum. Sana 
oturduğum apartımanın adresini ve- 
reyim. Bu akşam bana gel... dedi. 

Ben onun adresini yazmak için 
kâğıd aradım. Yanımda kâğıd yoktu. 
Bunun üzerine daha yeni aldığım 
sigara paketinin altına Şaziyenin 
adresini yazdım. Bu akşam Şaziyeye 
gidecektim, Fakat sen yanlışlıkla pa- 
keti değiştirdin. Ben de bunun far- 
kına varamadım. Çünkü aynı cins 
sigarayı içiyorduk. Sen çıkıp gittik- 
ten sonra bir de paketimin altına 
baktım, Adres filân yok. O zaman 
senin paketi değiştirdiğini anladım. 
Telâş içinde seni aramağa başladım. 
Fakat bulamadım. Nihayet evine 
gelmeği düşündüm. Buraya koştum. 
Şimdi ne yapacağız?.. Benim bu 
akşam Şaziyeye gitmem lâzım. Çün- 
kü yarın o Avrupaya hareket ede- 
cek. Bir daha kimbilir kendisini ne 
zaman görebileceğim? Şimdi altında 
adresi yazılı olan paketi bulmalıyız... 
Haydi Necibe gidelim. Çabuk giyin. 

Ekrem hemen giyindi. Sokağa çık- 
tılar. Bir otomobile atladılar. Neci- 
bin evine gittiler. Necib henüz evi- 
ne gelmişti, Ki 


Selimle Ekrem içeri girer girmez 
Necibe sordular: 

Paket nerede? Altı yazılı sigara pa- 
keti? 


Necib şaşkın şaşkın: 

— Nasıl sigara paketi? Benim bir 
saat evvel sigaram bitmişti. Boş pa- 
keti attım. Yerine yeni bir paket 
aldım. 

Selim: 

— Ne? Ne? dedi altı yazılı paketi 
attın ha? Çabuk söyle; nereye at- 
tın?... Çabuk... 

Necib hayretler içinde: 

— Durun canım, acele etmeyiniz... 
Bu ne telâş böyle?.. Boş bir sigara 
paketi için bu kadar gürültü ne- 
dir?... 

Selim hiddetle: 

— Nasıl telâş etmiyelim? Nasıl gü- 
rültü yapmıyalım? O paketin altın- 
da öyle bir adres yazılı idi ki beni 
saadete götürecekti. Halbuki şim- 
di?... Rica ederim Necib derhal söy- 
le... O boş paketi nerede attın? 

Necib düşündü: 

— Galiba küçük bir mahallebici 
dükkânında paketi attım... Öyle 
ya... Evet evet; mahallebici dükkâ- 
nında... 

— Nerede bu dükkân? 

— Beyoğlunda... 

— Hemen oraya gidelim... 

Bu sefer üçü birden kalktılar, Ge- 
ne bir otomobile atladılar. Bu sefer 
doğru mahallebici dükkânı... 

İçeri girdiler. Necib mahallebici- 
ye sordu: 

— Burada, şu köşedeki omasada 
boş bir sigara paketi bırakmıştım... 
Ne yaptınız? 

Mahallebici bir boş sigara kutu- 
sunun böyle telâşa aranmasına 
hayretler içinde kalmıştı: 

— Bilmem ki... dedi, bizim dük- 
kânda müşteriler her zaman boş 
sigara kutuları bırakırlar... Çöp te- 
nekesine attım galiba... 

Selim atıldı: 

— Çöp tenekesi nerede? 


— Dükkânın arka tarafındaki kü- 
çük bahçe gibi yerde... 

Selim hemen dükkânın arka ta- 
rafına koştu. Orada üç çöp tenekesi 
yanyana duruyordu. Hemen teneke- 
leri devirdiler, Çöpleri karıştırmağa 
başladılar. 


Nihayet Selim bir altın madeni 
bulmuş bir adam sevincile haykırdı: 
— Buldum!.. 


Hakikaten yazılı paketi bulmuştu. 
Çöp tenekesinden çıkan kirli sigara 
kutusunu büyük biritina ile bir 
kâğıda sardı. Mesud bir adam tavri- 
le mahallebicine bir lira bahşiş ver- 
di. Ondan sonra arkadaşlarına veda 
etti. Bir otomobile atladı. 

Mahallebici, elinde Selimden al. 
dığı lira, onların arkasından baka- 
rak: 

— Dünyana ne garib insanlar 
var... dedi, boş bir kutu bir lira ha... 
Bundan sonra sigara kutularını sak- 
lıyayım bari... 

Hikmet Feridun Es 


İş bulmak için 


Uzun, uzun düşünmeğe 


hacet yok! 
«Akşam»a bir KÜÇÜK İLÂN 
vermek kâfidir. > 


Türkiye Ra: 


DALGA UZUNLUĞU 
1639 m. 183 Kes. 120 Kw. 
T.A.Ç. 1974m. 15195 Kes. 20 Kw. 
T.A.P. 3170m. 9465 Kes. 20 Kw. 
ANKARA RADYOSU 
Çarşamba 11/1/939 
TÜRKİYE SAATİLE 
1230: Türk müziği (-PI), 13: Saat, | 


ajans haberleri ve meteor Ankara, 13,10 - 
14: Müzik (Riyaseticümhur bandosu, şef: 
Ihsan Künçer) 1 - Marş - Caddeten (J. 
P. Sousa), 2 - Vals - Les patineure 
(Valdtöfel), 3 - Barbiye dö Sevilin uver- 
türü (Rossini), 4 - Melodi (G. Bizet), 5 - 
Offenbahyana oO(J. Offenbah), 18,30: 
Türk müziği: Yurd havaları ve halk tür- 
küleri;: 1 - 2 - 3 -: Oyun havaları - Sadi 
Yaver Ataman, 4 - Halk türküsü - Alıve- 
rin bağlamamı, 5 - Halk türküsü - Ey 
serenler serenler, 6 - Halk türküsü - Iki 
karpuz, 7 - Halk türküsü - Bülbül ne 
gezersin çukur ovada, 8 - Halk türküsü - 
Bülbüle kurdum tuzağı, 9 - Türkü - Ay 
doğdu batmadı mı, 10 - Türkü - Gülşen 
bahçesinde, 1i - Türkü - Gevenlik yo- 
lu, 12 - 'Iğirkü - Sinemde bir tutuşmuş 
yanmış ocak olaydı - Okuyanlar: Müzey- 
yen Senar, Mustafa Çağlar, 19,15: Saat, 
ajans haberleri, meteoroloji ve Ziraat 
borsası (fiat), 19,25: Konuşma, 19,40: 
Türk müziği: İncesaz faslı: Şetaraban, 
Okuyan ve çalanlar: Tahsin Karakuş, 
Hakkı Derman, Eşref Kadri, Hasan Gür, 
Hamdi 'Tokay, Basri Üfler, 20,30: Müzik 
(Radyo orkestrası) Şef: Praetorius, 1 - 
Signor oBruschine - uvertür (Rossini), 
2 - Senfoni - Fa minör - La Passion 
(Haydn), - Adagio, - Allegro di molto, - 
Menuet - Trio, - Final - Presto, 21: Saat, 
esham, tahvilât, kambiyo - nukud borsa- 
sı (fiat), 21,15: Müzik (radyo orkestrası 
devam) 3 - Pastoral d'öt& (Honegger), 
4 - Nachtmsik (gece müziği) (Wedig), 
21,45: Konuşma (mizah saati), 22: Mü- 
zik (küçük orkestra): 1 - Raksan süitden 
Blö andante (E. Künneke), 2 - Göl kıyı- 
larında (Karl Bume), 3 - Bagatelle - 
(Şaka) (Gustav Lindne), 4 - Bacchanale 
(Şarap ilâhı Baküs şerefine dans (G.L.), 
5 - Prelüd - Op. 11 - No. 4 (A. Scriabine) 
T. Hartman tert., 6 - Çareviç operetinden 
potpuri (F. Lehar) O. Lindeman tertibi, 
23: Müzik (hafif parçalar - P1), 23,45 - 24: 
Son ajans haberleri ve yarınki program. 
Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 
Berlin 19 danberi konser — Danzig 20 
orkestra — Hamburg 20 opera şarkıları — 
Kolonya 20,15 plâk — Ştuttg. 20,45 plâk — 
Bordo, Grenoble, Montpellier, Strasburg, 
20,30 hafif muzika — Budap. 20,30 ope- 
ra — Budap.lII 20,05 çingene çalgısı — 
Bükreş 20,05 dans — Milâno 20,30 kon- 
ser — M. Ceneri 20 hafif muzika — Oslo 
20,55 orkestra — Varşova 20 karışık mu- 
zika. 
Saat 21 de 
Berlin 21,10 Don Kazakları, 21,30 hafif 
muzika — Viyana ve Deutschl. S. 21,10 
büyük orkestra ve piyano — Kolonya 21,10 
hafif muzika — Königsberg 21,10 dans — 
Bari 21,15 Yunanca neşriyat — Budap. 
21 operaya devam — Budap.1II 21 dans — 
Bükreş 21,15 orkestra — Droitviç 21 In- 
giliz muzikası — Helsingfors 21,20 dans — 
Hilvers. 21,50 hafif muzika — Kopen- 
hag 21 orkestra — Lyubliana 21 opera — 
Londra 21,45 piyano — Lüksemburg 21,40 
hafif muzika — Milâno 21,15 piyano — 
Oslo 20,30 konser — Sottens 21,45 or- 
kestra — Stokholm 21 orkestra — Rad. 
Toulouse 21,45 karışık muzika. 
Saat 22 de 
Berlin 22 konsere devam — Breslav 
22,10 dans ve muzika — Frankit. 22,30 ha- 
fif muzika — Hambg. 22,30 salon muzi- 
kası — Kolonya 22,10 halk muzikası — 
Münih 22 orkestra — Ştuttg. 22,15 sa- 
lon muzikası — Viyana 22,15 Beethoven'in 
beşinci senfonisi, orkestra — Athlone 
2240 konser — Budap. 22 operaya de- 


vam — Budap. 11 22,20 orkestra — Droitviç 
22,15 orkestra — Helsingfors 22,10 - 24 
dans — Kopenhag 22,15 orkestra — 
Lyubliana 22 operaya devam — Lille ve 
Limoges 22,30 - 24,30 hafif muzika — 
Milâno 22 «Tabarin Bar Düşesi» opereti — 
Nis ve Strasbg. 22,30 - 24,30 orkestra — 


Rad. Paris 2215 piyano — Roma 22 
Befano'nun o «Resurectlon» operası — 
Varşova 22 Şopen konseri. 

Saat 23 de 


Breslav ve Berlin 23,30 1 dans ve mu- 
zika — Kolonya 23,15 keman — Königs- 
berg 23,35 - 1 askeri muzika — Ştuttg. 
23,30 plâk — Viyana ve diğer Alman is- 
tasyonları 23,30 - Viyana muzikası — 
Belgrad 23,15 hafif muzika — Budap. 23 
operaya devam — Bükreş 23,15 Rumen 
orkestrası — Hilvers I 23,45 keman — 
Kopenhag 23,20 hafif muzika — Kovno 
23 hafif muzika — Milâno 23 operete de- 
vam — Oslo 23,30 dans — Roma 23 ope- 
raya devam — Stokholm 23,15 dans mu- 
zikası — Varşova 23 plâk. 

Saat 24 den sonra 

Alman istasyonları bire kadar evvelki 
programlarına devam — Droitviç 24,20 
salon muzikası, 24 dans — Kopenhag 
24,10 - 130 dans — Lüksemburg 24,05 
Rus muzikası, | dans — Milâno 24 dans — 
Rad. Paris 1 hafif muzika (plâk) — 
Frankft. ve Ştuttg. 1 - 3 gece konseri — 
Münih, Hambg. ve Saarbr. Il - 4 gece 
muzikası. 


Baş, Diş, Nezle, Grip, Romatizma 
Nevralji, kırıklık ve bütün ağrılarınızı derhal keser. 
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Tefrika No, 24 —— 4 


Vasilof yalvardı: “Prenses Olgayı da size vereyim 
beni memleketime bağışlayınız! ,, 


— Bu sabah irmak boyunda bir 
gürültü vardı. Kulak verdim. Mo- 
gollar, Kazakları asıyorlardı. Daya- 
namadım, dışarıya çıktım. Bir Mo- 
gol zabitiyle karşılaştım. Kazakları 
niçin astıklarını sordum. Moğol zabiti 
bana şu cevabı verdi: «Bunlar prens 
Vlâdimir hesabına benim karargâhı- 
ma casusluk yapmağa gelmişlerdi. 
Yolda hepsini yakalattım.. buraya 
kadar hayvanlarımı çektirdim. Ve 
şimdi Keyük hanın emriyle hepsini 
astırdım.» 


— Sana bunları Söyliyen zabit 
kimdi? 
— Adını bilmiyorum amma, bü- 


yük bir adammış. Ona orduda (Kü- 
çük Sobotay) derlermiş. 

Vasilof hiddetlendi: 

— Şu adamın ismini duymak is- 
temiyorum. Haydi, çeneni tut. Bir 
daha bana Sobotaydan bahsetme! 

Biraz sonra Vasilofun çadırına bir 
Moğol okçusu geldi. Bu adam Ke- 
yükün kapı bekçisiydi. 

Keyük han bugün öğle yemeğini 
sizinle beraber yiyecek. 

Dedi. Vasilofu aldı. 

Moğol prensinin çadırına 
türdü. 

Keyükün çadırı bir kaç bölmeli 
idi. Büyük bir bölmede otuz kişilik 
bir sofra kurulmuştu. Sofranın etra- 
fna büyük rütbeli Moğol zabitleri 
dizilmişti. Keyük başta oturuyordu. 

Vasilof çadıra girince şaşırdı. 

O, Rusyadan çıktığı gündenberi 
böye mükellef bir sofrada yemek ye- 
memişti. 

Keyük: 

— Misafirim ve eski dostum prens 
Vasilof yanımda oturacak. 

Dedi, prense yanında yer gösterdi. 

Vasilof, Moğol âdetlerini ihmal et- 
miyordu. 

Çadıra girer girmez, Keyüke yedi 
adım kalarak yere diz çöktü. Alnını 
yere serilmiş halıların üstüne koya- 
rak Moğol prensini üç kere selâmla- 
dı. Bir Moğol zabiti Keyükün işare- 
tile Vasilofu yerden kaldırdı ve sof- 
ranın başına getirdi. 

Vasilof, Keyükün gösterdiği yere 
oturunca, elini kaldırarak bütün Mo- 
gol zabitlerini ayrı ayrı selâmladı. 

Keyük çok soğukkanlı bir adam- 
dı. Eğer onun yerinde Cengiz han 
olsaydı, Vasilofun kellesi çoktan ye- 
re düşürülmüştü. Moğol prensini al- 
datmağa gelen ve bütün fenalıkları 
meydana çıkan bir adama bu kadar 
iltifat edilir miydi? 

Sofrada ilkönce herkese birer ka- 
deh kımız dağıtıldı. Keyük bir yu- 
dum içti. Kadehi önüne bıraktı; on- 
dan sonra sıra ile misafir ve zabitler 
de içtiler. 

Keyük söze başladı: 

— Prens Vlâdimirden hiç um- 
mazdım, Vasilof! Benim ordumun 
içine yirmi tane casus Kazak yolla- 
mış. 

— Ben de ummuyorum. Vlâdimir 
her zaman sizin huzurunuzda boyun 
eğen ve Moğolları çok seven bir Rus 
prensidir. 

— Ben artık bu hadiseden sonra, 
Ruslara inanmaz oldum. İçime ka- 
dar casus sokmağa çalışan bir ada- 
mın dostluğuna nasıl güvenebilirim? 

— Rusyada Oktay hanın büyük 
oğlunu benim kadar seven ve sayan 
hiç bir prens yoktur. Güveninizi 
benden olsun esirgemeyin! 

— Senin dostluğundan eminim 


gö- 


“amma garib bir tesadüf bu; bu ge-- 


ce rüyamda büyük babam Cengiz 
hanı gördüm. Bana: «Vasilofun söy- 
ledikleri yalandır. Onlar Şi - Ting'i 
Rusyadan uzaklaştırmak istiyorlar» 
dedi. k 

— Rüyaya inanılır mı, ulu komu- 
tan? Bizim general Şi - Ting'den hiç 
bir şikâyetimiz yoktur. O giderse, 
yerine Rus generali gelecek değil 
ya... 

Keyük sordu: 

— Kız kardeşinizn kocası 
nerede? 

— General Şi - Ting'den korkarak 
Volga kıyılarına kaçtı. 


şimdi 


Keyük gülümsedi: 

— Cengiz han bu gece rüyamda 
bana: «Prenses Olganın kocası evin- 
de oturuyor. Onun kaçtığına da 
inanma!» dedi. 

Vasilof kekelemeğe başladı. 

— Dün söylediğim vakalarda ya- 
lanım yoktur. Rusyaya bir elçi gön- 
derip soruşturunuz. Eğer hakikat de- 
gilse, şuradaki ağaçlarda asılan Ka- 
zaklar gibi asılmağa razıyım. 

Keyükün tahammülü taşmıştı. 

Birdenbire gözlerini açarak: 

— Soruşturmağa lüzum yok, dedi, 
Cengiz han ve onun torunları yalan 
söylemezler. 'Sön Şi - Ting'i Rusya- 
dan uzaklaştırmak ve meydanı boş 
bulmak için, beni kandırmağa gel- 
din. Hele bir kere bu gece çadırında 
uşağınla konuştuklarını hatırla! Bü- 
tün konuştuklarınızı duydum ve 
bütün hilelerinizi öğrendim. Madem- 
ki İmil boylarında asılmak istiyor- 
sun... İstediğin ağacı seçebilmen için 
sana bir saat mühlet veriyorum. 
İlkönce güzelce karnını doyur., ki- 
mızını iç! Onden sonra irmak bo- 
yuna git. İki dallı bir ağaç seç! Uşa- 
gınla seni yanyana astıracağım! 

Vasilof ateş karşısında eriyen bir 
avuç buz parçası gibi erimiş, mah- 
volmuştu. Elindeki kımız kadehi ye- 
re düştü. Moğol zabitleri gülerek ye- 
mek yiyorlardı. Bu işten herkesin 
haberi vardı. 

Vasilof, prens Keyükün ayaklarına 
kapandı: : 

— Ecdadımın tacını yere vuran 
Cengiz hanın torunu.. beni affet! 
Ben sadece size, kız kardeşimin kur- 
tulması için geldim. Prenses Olga, 
general Şi - Ting'in sarayında hap- 
sedilmiştir. Onun kurtulması için, 
size vilâyetimin on yıllık vergisini 
birden vermeğe razıyım. 

Keyük düşünmeğe başladı. 

Moğol zabitleri mânalı bir süküt 
içinde Keyükün vereceği kararı bek- 
liyorlardı. 


* 
.. 


«Prnses Olga'yı size vereyim. 
Beni memleketime 
bağışlayın! » 

Burası, yemek sofrasından ziyade, 
fevkalâde bir mahkeme salonunu 
andırıyordu. Keyük zabitlere döndü: 

— Siz ne dersiniz Vasilofun tekli- 
fine?... 

Keyüke hiç bir zabit cevab ver- 
medi. 

Vasilof yalvarmağa başladı: 

«— Prenses Olgayı da size vere- 
yim. Onu tutsak bir cariye gibi kul- 
lanınız. Fakat, beni de memleketi- 
me bağışlayınız!» 

Keyük, kadın düşkünü bir erkek 
olmamakla beraber, prenses Olga- 
nın güzellikte eşi olmıyan bir ka- 
dın olduğunu düşünerek başını sal- 
lıyordu. 

Keyükün cevab vermesine meydan 
kalmadı... .. 

Zabitlerden biri atıldı: 

— Prenses Olga sizin yanınıza ge- 
lirse, kardeşinin öcünü almağa kal- 
kışır ve sizi öldürür... Bu kadar şey- 
tan bir kadının burada işi ve yeri 
yoktur! 

Bütün zabitler bu sözü başlarile 
tasdik ettiler. 

Vasilof: 

— Yanınıza gelen tutsaklardan 
hangisi size el uzatmak cesaretini 
göstermiştir? 

Deyince, Moğol zabitleri hep bir- 
den bağırdılar: 

— Bize gelen tutsaklar arasında 
prenses Olga kadar akıllı ve şeytan 
bir kadın yoktu. O buraya gelirse, 
İmil havasını bir gece bile teneffüs 
edemez. Onu öldürürüz. 

Zabitlerin hakkı vardı, Olga Rus- 
yada zekâsı, şeytanlığı ve tatmin 
edilmiyen ihtıraslarile tanınmış fet- 
tan bir kadındı. Güzelliğine güvene- 
rek her dilediği yere girer ve her is- 
tediğini yapmağa muvaffak olurdu. 

Zabitlerden biri: 

— Kim bilir? Belki de Şi - Ting'i 
öldürmek için girmiştir saraya... 

(Arkası var) 


